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nabirala neznana grenkoba v nji. Vse jc razumela, vse mu je odpustila, 
le to jo je bolelo. T e g a mu ni mogla takoj odpustiti. 

Dvigni la se je in položila roke na baržunaste cvetc. Borila sc je nekaj 
trenutkov, segla z rokami na obraz in za i h tel a, 

„Dora!* V i n k o je bil prcpaden. „Al i ni prav , da sem govoril?" 

„ D a . . . je že prav. j e že bolje tako. Pusti m c . . . " 

V i n k o je sedel, roke so mu omahnile kakor mrtve. Zazdel se je 
smesen samemu sebi, usmiljenja vreden. Bal se je, da je nekaj drago-
cenega za trajno razbil v njeni duši, 

I z jokala se je. Solze so izčistilc občutke, ki $o ležali v nji k o strup. 
Z d a j je gledala jasno. Njegova podoba je znova vstala pred njo lepša 
in svetlejša. Le očitek usodi: „ Z a k a j je bilo treba tega?" K a k o r da bi 
rekla: „ Z a k a j je bilo treba ž ivl jenja?" 

K o je V i n k o stopil k nji in ji položil roke na ramo, mu je nagnila 
glavo na prsi. Obsul jo je s pol jubi . . . Šc je ležalo stotero vprašanj v 
njenem pogledu. Podrobnosti, ki bolijo. N i ga vpraševala. 

T a Čas je planila zarja čez vse nebo. Slapovi ptičjih glasov so se 
topili v jarki svetlobi, pojemali bolj in bolj. Glasovi ljudi. Pesem. N a 
grad je posijalo solnce. 

„Al i naj se odpeljem?" je vprašala Dora. 

„Odpel j iva se skupaj*! Z vašim župnikom sva si znanca, Obiščem 
g a . . 

Dora tega ni pričakovala, V radosti so se ji razširile oči. Zasmejala 
se je tako veselo, kakor da so bili pravkar doživi jem trenutki samo 
sanje. (Dalje prihodnjič.) 

PRIMO VERE 
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Sarlota jc z jutraj vstala in se vsa začudena ozrla po sobi. Potegnila 
je z roko preko čela, kakor da se mora spomniti nečesa zelo važnega. 

Obsedela je tako v postelji in park rat zmajala z glavico, da so se črni 
kodri vsuli na obraz in jih je morala popraviti , da je niso motili pri 
njenih mislih. Priklicati si je hotela v spomin Še enkrat in popolnoma 
natančno vse, kar se je bilo zgodilo prejšnji večer in je potem vse 
zakrila temna noč, kakor da je mogoče, da taki dogodki ne ostanejo vse 
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živl jenje jasno pred očmi. K a j je bilo? K a k o je bilo? A l i je bilo vse res, 
prav tako neskončno lepo, kakor si je TO predstavljala že davno davno, 
preden je prišel on v njeno bližino? Da, bilo je. K a k o je bito? Vse od kraja 
do konca . . . Šla sta z gospodom Sebastijanom sinoči v mraku po oni 
dolgi aleji starih orehov, ki rastejo v dolgi vrni od ribnika proti pri-
stavi. Stopala sta počasi kakor na Iz prehodu; čudna tišina jc vladala 
vsenaokoli. Tudi onadva sta molčala. T o je bil tisti težki molk, ki 
vpije v človeku in pada na duto kakor črn mrak, da jo hoče zadušiti, 
in vendar ga ni mogoče premagati, ker nosi v sebi strašno skrivnost, ki 
jo zadržuje strah, da ne sine in ne more na dan. N e k a j tako težkega jc 
bilo v tistem molku, da jc ubijal vso IIvo lepoto majskega večera in se 
zgrinjal okoli njiju kakor teman plašč, ki hoče zadušiti dih srca, da 
skoraj ni bilo mogoče izpregovorltl besede. Začutila je, da ji silijo soize 
v oči in najraje bi bila pobegnila in se na skrivnem razjokala. In vendar 
ni bilo nič hudega. On je stopal ob njem strani, nekaj cvctlic je držal 
v rokah in molčal je, kakor da sluti, ka j se godi v njenem srcu. Videla 
ga je v polmraku, kako nekaj premišlja, In nehote jc stopila bliže. „ N o , 
kaj mislite sedaj?'1 

„ N c vem.1 ' 

S tem sta pretrgala molk. llog vc, k a k o se je zgodilo, da sta sc ujeli 
njuni roki. In potem sta obstala pri starem orehu — tisti je bil, ki rod t 
vsako leto tako obilno — in nista mogla naprej, široka orehova senca 
ju je prikrivala. Nikogar nI bilo v drevoredu in daleč okoli sam mrak. 
Poljubil ji jc roko in vprašal s trepetajočim glasom: 

„ A l i verujete, Sar lota, ali verujete?11 

N i mogla takoj odgovoriti. Z a k a j jo jc vikal se v tem trenutku, ko 
ga je ona v mislih že davno tikala. Sama ni vedela, kako se ji je iztrgalo 
i7. srca: 

„ T i ! . . . — Verujem . . . " 
Mislila je, da jo bo pri vil k sebi in poljubil. T o d a on je bil tako 

boječ in negotov. Stal je pred njo, še vedno je držal njeno roko pred 
usti in Šepetal: 

„Jaz nc verujem . . . " 

Skoraj umikal se je pred njo. Začutila je, da ji silijo solze v oči. 

„Zakaj? Sebastijan?" 

K o jc zaslišal svoje ime iz njenih ust, je bil ves v zadregi in ni vedel, 
kaj bi rekel. K a k o r temna senca jc stal pred njo, oči so mu žarele in 
čutila je, kako se mu je roka tresla, 

„Sarlota, Sarlota", je izpregovoril končno s težkim glasom. Sama se 
je pri vila k njemu — Sarlota si je pri tem spominu zakrila obraz z 
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obema rokama — in potem, potem ne ve, kako se je zgodilo- Sklonil je 
g lavo in začutila jc na ustih poljub. Prvi poljub ljubezni, prvi v ž iv-
ljenju, tako dolgo pričakovani . , . 

„Verujem, verujem", je govoril ves zmeden in vznemirjen, kakor da 
jc ta trenutek tudi zanj prvo razodetje ljubezni. 

Zdelo se JI je, da bi mu morala v tem trenutku toliko povedati, vse, 
kar je prej zadrževal v srcu nepremagljivi molk — toda bila je tako 
čudno srečna, da je pozabila vse besede in vse tisto, kar ji je že 
toliko časa ležalo na duši kot sladka skrivnost, ki je ona ni smela prva 
razodeti. N i se mogla več spomniti vsega: nekje na nebu je zažarela 
zvezda, mlado listje je šelestelo v vetru, mrak je kril ves prostor na-
okrog. In potem naenkrat ono težko vprašanje: 

„Al i me ljubiš, Šarlota?" K a k o je mogel tako vprašati v tem tre-
nutku? Ali ni bilo vse, kar se je zgodilo, ena sama izpoved ljubezni? 
A l i ni čutil ze prej, k a j se jc godilo v njenem srcu? Ali jc dvomil? Zaka j? 

„Ljubim", jc izpregovorila tiho, a čutila je težko bolest, ki jc padla 
kakor grenka kaplja v čašo opoja. 

„ Jn veruješ?" 
„Verujem!" 

„ V srečo? V najino srečo?" 
»V n a j i n o srečo! ' ' 

Poljubljal jo je na lica m ona se je skoraj sramovala, da bi ga po-
ljubila na usta. Tol ikokrat je prej mislila, kako bo v tem trenutku, ki 
je moral priti, in z d a j je bilo vse tako čudno. 

„Tudi jaz, tudi jaz" , je šepetal. „ V ljubezni je sreča, Šarlota." 

„ D a , v l j u b e z n i je sreča . . . " 

Dolgo sta stala tako. 
„Tudi če bodo drugi p r o t i . . ." 

„ N e , ne . . . " 

»Saj te ljubim, ljubim , . 

Privi l jo je k sebi, kakor da mu je ne more iztrgati nihče na svetu. 

Bila je neskončno srečna v tem trenutku. Same so se našle ustmcc 
in vse je izginilo v vročih poljubih. 

„Moj , moj . . . Sebastijan!" 
„Sarlota! 
Vsa ona teža molka in mraku, ki je ležala prej na njunih srcih, je 

prešla. T i h majski večer je sijal skozi prosojne daljave in zadnji ptiČ-
pevec se je oglašal na veji. 

„ N a m a poje." 
„ D a , nama." 
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„Čudi se." 
In potem sta odšla počasi z roko v roki po drevoredu. Skoraj jima 

je zastajala beseda. 

„ I n boš vso noč mislil name?" — „ V s o noč, kakor v e d n o . . . " — 
„ In jaz . . . O , da bi se hotelo sanjati!" — „Bo s e . . . " — »Saj ne bom 
spala." — „ K a k o je lepo, Sarlota!4 — „ A l i naj grem s teboj do hiŠe?" 
— „S a j si šel vselej." — „Pa danes . . . Bolje je, da naju ne vidi jo." —-
„ N o , do konca, do zadnjega oreha." —- „In jutri!" —- „Pridi k o po 
navadi ." — „ A jaz nc bi hotel, da bi vedeli. N e Še , , ." — „Lepše je, 
da ne . . . Saj bo še p r e k m a l u . . 

T a k o sta šepetala vse do konca. Pri zadnjem orehu sta obstala, 
objela se in poljubila v slovo. 

O d h a j a l je z urnimi koraki in izginil v senci mračnega drevoreda. 
Še je gledala za njim in čakala, da se p o m i r i . . . N i se ji hotelo domov. 
Bila bi rada sama, da bi se enkrat preživljala vse sredi tega opojnega 
majniškega večera. Sedla je na klopico ob vrtu, kjer sta sedela s Seba-
stijanom se zjutraj , ko sta čitala francoski roman. Zagledala se je v 
zvezde in sanjala z odprtimi očmi. T a k o jo je našla teta Amali ja , k o 
jo je prišla iskat, 

„ K a j je g o s p o d S e b a s t i j a n že odŠel?" 

„ N i v a s hote l m o t i t i . " 

„ N o . -

T e t a je hotela menda reči, da bi je Sebastijan ne motil, saj je pri-
hajal zadnje čase skoraj vsak večer mimo pristave, ustavil se je in po-
k rami ja 1 z njo. Sicer je bil zamišljen in redkobeseden, a dalo se je z njim 
govoriti o vsem. In teta Amal i ja je rada govorila. 

„ T a k lep večer,w je vzdihnila, „ lahko bi malo p o s e d e l . . . " 
S ar lota ni odgovorila. Spremljala ga je v mislih na poti domov, 

k a k o hodi med poljem po dolini in misli nanjo. A l i se ozira nazaj na 
temni drevored, kjer se je pravkar izvršil ta čudežno lepi dogodek? . . . 
T e t a je odšla nazaj proti vrtu, kakor da je ne mara motiti v njenem 
sanjarjenju. 

„Ljubim te . , ." je Šepetala Sarlota v tihi majski večer, „ali sliŠiS moj 
pozdrav, ti, moj Sebastijan?" 

N i se ji hotelo v sobo. Se enkrat je morala priti teta Amali ja . 
„Sarlota, prid! no, čas bo za v e č e r j o . . . " 

Sarlota je počasi odšla proti hiši in se ustavljala pri vsakem koraku, 
kakor da se boji stopiti med ljudi s svojo deviško skrivnostjo v srcu. 
Pripravila je mizo za večerjo in k o je vstopil oče, ga je pozdravila 
nekoliko zmedena; bil je dobre volje; ko je sedel za mizo, je vprašal 
kakor po navadi: 
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„ N o , kako je bilo danes?" 

„Uči la sva se", je odgovorila Sar lota z veselim glasom, da bi pri-
krila srčni nemir, ki jo je prevladoval tako, da so ji roke trepetale. 

„Dobro je," je odgovoril oče s krepko besedo, „učiti se je treba v 
teh časih." 

„Tudi zvečer je bil tu, pa je naglo odšel11, je pripomnila teta, ki je 
stopila v sobo. „On ima vedno svoje misli." 

„Fi lozof , f i lozof, danes vse f i lozof ira" , je rekei oče. 

„Časi so taki", je nadaljevala teta, „ Z a naših časov je bilo dovolj, 
da smo znale čitati in pisari, a zdaj učenost, učenost, latinščina, fran-
coščina, celo kranjščine, pravijo, se bodo učili." 

„ N o v svet, nova moda' f , je pristavil oče in pogledal na Šarloto, 
,Prav jc tako. K a j bi počela sicer ves dan. Grof Edling se je peljal mimo. 

Govorila sva. T u d i on je ves navdušen. Sola, Šola! T u d i za kmete, pravi. 
Potem bo vse bolje," 

„Tudi za kmete?" je vzkliknila teta Amali ja , „Saj se vidi, koliko 
mara kmet za šolo. Le naj kmeta pri miru puste. On je najbolj zado-
voljen, da je tako, kakor je. K d a j bo pa delal, če bo knjige čital." 

„ N o v i časi, novi časi", je ugovarjal oce. „Grof Edling je pameten 
mož." 

Šarlota ni odgovorila; želela je, da bi bila večerja Čimprej pri kraju, 
da bi odšla v svojo sobo. Sicer je bila navada, da so posedeli vsi trije 
se pri mizi ali pred pristavo, a danes je hotela biti sama, da bi je ne 
motili s svojimi pogovori. T o d a oče je bil nenavadno zgovoren. Jedel je 
počasi, prilival si vina in govoril o delu in kupčiji. Njegove misli so bile 
pri plavžih in fužinah, kjer 50 se dan za dnem zbirali delavci in talili 
i e Jezno rudo, in pri voznikih na poti, ki so odvažali vsak dan nove 
vozove blaga proti Trstu. Teta Amali ja se je takih pogovorov rada 
udeleževala in jih spopoln jevala z dogodki iz vasi, ki jih je vsak dan 
zvedela od vaških ženic, ki so prihajale k njej na pristavo, da so bile 
za svoje novice deležne darov, ki jih ic teta nalagala z dobrim srcem 
vsem, ki so se k njej zatekli po pomoč, Zato se je Sarfota šele pozno 
vrnila v sobo in je bila vsa srečna, ko se je začutila v svoji samoti, 
Naslonila se jc na okno, odkoder sc jc videlo na stari drevored, ki je 
hi! z d a j ves obsijan 7 bledo mesečino. T a m doli je ležala tiha vas 7. belo 
cerkvico in tam pri cerkvici je bil njegov dom. Majska opojnost jc 
dehtela z vrtov in njiv. T a m za parobkom je šumela Sora, radostno 
hiteča iz ozkih gorskih dolin proti širokim nižavam . , . Zelene gore z 
molčečimi gozdovi so obkrožale vso pokrajino. Slonela je tako na oknu, 
glavo naslonjeno v dlani, in je komaj slisno šepetala: „Ljubim, ljubim 
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In zopet se je zagledala na ono mesto, kjer je dvigal stari oreh ko-

sate veje preko drugih vrhov. 

„ A l i verujem, Sebastljan, ali verujem?, . . Verujem . . . " In zdelo se 
ji je, da ga vidi, kako stopa zamišljen preko polja. T a k o ga je videla 
takrat, ko se nista še poznala, k o se je vrnil kot studiosus iz mesta in 
je le redko prišel mimo pristave. 2c t a k r a t . . . 

Mesec je bil že visoko, ko je odšla z okna. Obstala je pred podobo 
svoje matere, ki jo je kazala lična silhueta na steni. Očitala si je, da ni 
bila ona prva, kateri bi morala zaupati .svojo skrivnost. Sklenila je roke 
in povesila glavo. 

„Mama, mama, mati, ali čutiš mojo srečo . . . Al i veš, koga ljubi 

tvoja Šarlota, ljubi poleg tebe . . * 

Solze so se ji utrnile iz oči. 

„ N e , nc, jaz sem srečna, mama, ti veš, da sem srečna, ti se veseliš 

z menoj." 

Zagledala se je v sliko, ki je nema in nepremična visela na steni. 

Stopila je k mizi, kjer je stala vaza s svežimi cvetlicami in je zataknila 

dvoje rdečih rož za okvir . „Danes je tudi tvoj god, mati, tudi tvoj je ta dan. D a bi ti videla 

to s r e č o . . . " 

In še potem, k o je že ugasila svečo in se je tiha mesečina razlila 

po sobi, je ležala na postelji vsa zasanjana v svoje misli, stekala je 

roke v nočni mrak in klicala njegovo ime , , . 
„Ljubim, ljubim 

T a k o jc zaspala. A sanjala ni ničesar. Morebiti je bila utrujena, ali 

pa je sanjala in so sanje izginile brez sledu. 
„Sebastljan!" je zaklicala polglasno, da bi bila to prva izgovorjena 

beseda tega dne. Rdeči solnčni žarki so se vlili skozi okno. K a k o lep 
božji dan! K o t da jo je budil, da se pogovarja z njim. S kom? S Scba-
stijanom. A njega ni tu . , . K a k o bodo dolge ure, preden bo prišel. 
In kakšen bo danes pouk, k o ji je bilo že vse zadnje dni nemogoče zbrati 
misli in odgovarjati na to, o čemer sta pri pouku govorila. Zdelo s e j i 
je, da bi bilo treba v mislih ponoviti šc enkrat vse dogodke od včerajš-
njega dne in pogledati prav na dno te čudne sreče, da bi mogla razumeti 
v vsej globokosti, kar se je zgodilo z njo. T o d a ta sreča je bila tako lepa 
in velika, da jc nI bilo mogoče premeriti do konca; In prav na dnu, se 
jc zdelo, da lezi lista grenka misel, ki je padla vanjo ob trenutku, ko 
je vprašal: „Al i veruješ?" K a j t i kdo je Sebastljan? Kmečki sin, studiosus, 
ki se je vrnil domov, kjer čaka službe, 

„Šarlota!" 
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Teta je klicala v veži. 
Planila je iz postelje in za trenutek obstala pred zrcalom, kjer je 

ogledovala svoje nekoliko obledelo lice in se pogovarjala sama s seboj. 
„Šarlota, to si ti? Takšna si danes po tej noči? In nič nisi sanjala 

lepega? In nič sc nisi izpremenila? Ali niso poteze okoli oči nekako bolj 
resne? A l i niso kodrčki nekoliko bolj neurejeni in razsvalkani? N a j b r ž 
si nemirno spala? Vidi?, takšna je zjutraj Sariota, čc prejšnji večer 
Stresla jc z glavo, da so se vsuli kodri na vse strani, ogrnila je haljo in 
stopila k oknu. Res, spodaj na dvorišču je je i e čakala vsa kurja dru-
žina kakor vsako jutro, vse čipke in piške, race in goske, s petelinom 
in malim belim purančkom, ki je ostal sam od svojega gnezda in se 
tako tuje počutil sredi te velike družine. D v a hlapca sta napregala 
konje, da od i teta v gore p o les. Pes Pik je skakal okoli konj in se 
veselil svojega gozdnega izleta. 

„ T a k o j pridem 4 , jc zaklicala Šarlota svoji družini in se hitela oblačit. 
Cez nekaj časa jc žc stala na dvorišču sredi svoje družine in vsipala iz 
velikega peharja zrnje med nemirno perjad. Pik jc pritekel preko 
dvorišča in skakal okoli nje, da se je kurja družina nevoljno razpršila. 

„Pik! Pik!" 
Odšla je na vrr in gledala po poti proti drevoredu. Stal jc mirno 

v polnem solnčncm sijaju, kakor da resno premišlja o tem, kar sc je 
sinoči v njem dogodilo. 

„ T a m prihaja . . . " 
Videla ga je v mislih, kako prihaja s knjigo v roki, s sklonjeno 

glavo, z zamišljenimi koraki. 
Natrgala je nekaj rož in odhitela v hišo, da se pripravi na njegov 

prihod. 

I I 

Sebastijan je stopal skozi majsko jutro in čutil v srcu vso resnico 
nenadne izpremembe, K o je prišel prejšnji večer domov, se je poglobil 
v knjigo in skušal pregnati nemirne misli. Mati ga je gledala s skrbjo, 
kakor vse zadnje dni, ko je bil tako molčeč in zamišljen. Vstal je in 
odšel pred biŠo, kjer je stal dolgo oprt ob vrtno ograjo in poslušal 
.šumenje reke, ki se je valila proti dolini. 

»Šar lo ta ! . . 
V prsih je čutil bolečino, ki mu je razjedala zdravje, in se je zavedal , 

da jc v nji vzrok vse njegove slabosti. Sicer bi se ne bil vrnil domov. 
Ostal bi bil v hiši barona Zoisa in užival prosvetljeno učenost njegovih 
knjig. T a m , se mu je zdelo, je njegov pravi dom in užival jc najvišjo 
slast, kadar se je zvečer razpredal pogovor o velikih vprašanjih, ki so 
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p r e t r e s a l a s v e t . K a k š n o m r a č n j a š t v o je v l a d a l o v E v r o p i , p r e d e n s o jo 

r a z s v e t l i l e n o v e m i s l i p r o s v e t l j e n o s t i , k i z d a j z m a g o s l a v n o o s r e č u j e j o 

Č l o v e š t v o . O n s a m je m i s l i l , d a b o p o s t a l d u h o v n i k . C e l o o s a m o s t a n u 

jc s a n j a l , k o je v i d e l d e l a v n o c e l i c o p a t r a M a r k a , k j e r je b i l o n a b r a n e 

v k n j i g a h t o l i k o u č e n o s t i . T a k r a t se" je p r v i č z a v e d e l , d a č l o v e k n i s a m 

sebi n a m e n , a m p a k d a m o r a s l u ž i t i d r u g i m z v s e m s v o j i m d e l o m in z 

v s e m i m o č m i . In t u d i t o je s p o z n a l , d a je s l o v e n s k i j e z i k v r e d e n s p o -

š t o v a n j a in d a je t r e b a v n j e m p i s a r i k n j i g e , k i b o d o l j u d s t v o p r o s v e t l i l e . 

Z a v s e t o je n a j v e č p r i l i k e v s a m o s t a n i h , k j e r so b i b l i o t e k e in č a s a d o -

v o l j , d a se u s t v a r j a j o v e l i k a d e l a . T o d a d v o m i l je o v r e d n o s t i s a m o s t a n -

s k e g a ž i v l j e n j a . Гп k o so z a č e l i z a p i r a t i s a m o s t a n e , je s p o l n i m s r c e m 

p r i t r j e v a l t e j m o d r i c e s a r s k i o d r e d b i . T a k r a t se je s e z n a n i l s p e s n i k o m 

A n t o n o m L i n h a r t o m . O b č u d o v a l je n j e g o v o pespi iško n a d a r j e n o s t , z g o -

d o v i n s k o u č e n o s t iu j e z i k o v n o s p r e t n o s t . Z d e l o se m u je, d a bi t u d i 011 

m o r a l s t o p i t i v k r o g o n i h l j u d i , k i s o se z b i r a l i v h iš i b a r o n a Z o i s a in 

p o s v e t i l i s v o j e m o č i p e s n i š t v u in u č e n o s t i . Č u t i l jc v s v o j e m s r c u n e m i r , 

k a d a r so g o v o r i l i o p o t r e b i k r a n j s k i h k n j i g , k a k o r d a jc o n p o k l i c a n , 

d a i z v r š i t o v e l i k o d e l o . T a k o je pr iše l v d r u ž b o b a r o n a Z o i s a , k i m u 

je p o s k r b e l m e s t o v d e ž e l n i p i s a r n i . T a m st;i s k u p a j d e l a l a z L i n h a r t o m . 

M e d t e m , k o je p r i j a t e l j A n t o n u s t v a r j a l s v o j e z g o d o v i n s k o d e l o , je o n 

i s k a l d r u g e g a p o l j a , k j e r bi p o k a z a l s v o j e sile. M i s l i l jc , d a je n a r o d u 

p o t r e b a p r e d v s e m z d r a v e f i l o z o f i j e , o n i h n o v i h m i s l i , p o k a t e r i h sc je 

p r e o b r a z o v a l s tar i s v e t , d o n a j n o v e j š e g a č a s a t a k o m r a č n j a š k i in o k o -

s t e n e l . D o l g e v e č e r e s t a s l o n e l a s k u p a j pr i s v o j i h s k l e p i h in n a č r t i h . 

T o d a d o č i m je L i n h a r t o v o d e l o h i t r o r a s t l o , ni 011 pr iše l o d s v o j i h 

o s n u t k o v in v p o z n i h n o č e h je p i s a l le s v o j d n e v n i k , k i je b i l i z p o v e d 

n j e g o v e g a s r c a . S k o r a j z a v i d a l je p r i j a t e l j a z a r a d i n j e g o v e i z r e d n e z m o ž -

n o s t i , k o je v s i p a l d o v t i p e v t r e n u t n i h v e r z i h in r a z r e š e v a l n a j t e ž j a 

v p r a š a n j a z v o l t a i r j e v s k o d u h o v i t o s t j o , k i se je i z r a ž a l a v t o č n o s t i mis l i 

in j a s n o s t i s l o g a . N i m u b i l o t u j e s k o r a j n o b e n o i m e f r a n c o s k i h m o d r i -

j a n o v o d M o n t e s q u i e u j a d o g r o f a H o l b a c h a , c i t i r a l je p e s n i k e in m i s l e c e 

v v s e h j e z i k i h in j i h z a z a b a v o s k u š a l p o d a t i v d o m a č i b e s e d i , g o v o r i l 

jc o d r a m a h in g l e d a l i š č u , p o z n a l je z g o d o v i n o n a r o d o v in p r e t e k l o s t 

d o m a č e z e m l j e , v e d e l je z a s l a v n a i m e n a s o d o b n e g a s v e t a , k i s o se s v e -

t i l a v d e l i h i z P a r i z a in P r a g e , z D u n a j a in i z N e m č i j e . S a n j a l je o 

o p e r a h in b a l e t i h , o k o m e d i j a h in m e l o d r a m i h in n a p o v e d o v a l n o v o 

d o b o u m e t n o s t i , k i b o o d p r a v i l a v s e , k a r je s t a r e g a , in n a p o l n i l a m e s t a 

z n o v i m ž i v l j e n j e m . 

„ S t a r a m e s t n a o b z i d j a p a d a j o , i f je g o v o r i l z o g n j e m s v e t e g a n a v d u -

š e n j a , „ m e s t a r a s t e j o in se z d r u ž u j e j o z o k o l i c o , v n j i h se d v i g a j o n o v i 
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h r a m i u m e t n o s t i , s v o b o d n e m u z e , o p r o š č e n e c e r k v e n i h o k o v , p leše ju 

z o p e t s v o b o d e n p l e s o k o l i s v o j e g a l j u b l j e n c a A p o l o n a , b l a g o d e j n o so lnce 

f r a n c o s k e p r o s v e t e si je n a d E v r o p o — v e r s k o m r a č n j a š t v o se u m i k a , 

z n a n o s t in u m e t n o s t sta z o p e t s v o b o d n i , v l a d a r j i sami j i m a i z k a z u j e j o 

n a j v i š j o n a k l o n j e n o s t , m e s t a in g r a d o v i so p r a v a s v e t i š č a n o v e g a v e l i -

k e g a b o g a , k i sc i m e n u j e p r o s v c t l j e n o č l o v e š t v o . C e r k e v s a m a se je 

o d r e k l a s t o l e t n i h z m o t in s t o p i l a v s l u ž b o resnice . N o v v e k p r i h a j a , 

d r a g i m o j , t o je n o v a p o m l a d , p o m l a d n a r o d o v , " 

S e b a s t i j a n je z a v z e t p o s l u š a l te v e l i č a s t n e h v a l o s p e v e s v o b o d i in 

p r o s v e t i . In v srcu se m u je o g l a š a l o v p r a š a n j e : 

„ S č i m p a n a j j a z p r i p o m o r e m k t e m u s p l o š n e m u p r e p o r o d u ? K a j 

je n a m p r e d v s e m p o t r e b n o ? " 

B a r o n Z o i s m u je r e k e l n e k o č : „ T u d i v i se m o r a t e lot i t i d e l a , v i , 

s a n j a r s k i R o u s s e a u . P o t r e b u j e m o v a s . A l i mis lec i z a t o p i š e j o s v o j a d e l a , 

d a b o d o v d e ž e l i k r a n j s k i veČno n e p o z n a n i ? A l i s m o z a t o m e d n a j -

b o g a t e j š i m i d e ž e l a m i n a s v e t u , d a b o m o d u š e v n o n a j s i r o m a š n e j š i ? O d l o -

č i t e se, k a j v a m b o l j u g a j a : m o d r o s t a l i u m e t n o s t . O b e sta n e b e š k i h č e r k i , 

d a g o v o r i m o s s tar imi f i l o z o f i . V e l i k je, k d o r je z d r u ž i l o b e — a d a se 

s luž i t i tudi s a m o eni . N a š B l e j e c K u m e r d e j se je p o s v e t i l s a m o j e z i k o -

s l o v s t v u . D o l g o č a s n a , a p o t r e b n a reč . B o l j e bi b i l o , k o b i b i l p o s t a l 

s v e č e n i k s v e t e p e d a g o g i je -—- s e v e d a , k o bi i m e l d o v o l j k n j i g in s l u ž a b -

n i k o v — i n o b l a s t i . 2 a l i b c g , d a n i s m o v s e g a m o g o č n i . N a s K a m m č a n 

J a p e l j je z e l o z m o ž e n m o ž , jc p e s n i k , č e p r a v c e r k v e n i , in u č e n j a k , z a n i -

m a j o ga c e l o s l o v a n s k i j e z i k i in ni b r e z t a l e n t a z a s l o v n i š k c p o s e b n o s t i . 

N a š R a d o v l j i č a n L i n h a r t je z a vse p o r a b e n : o d d e v e t e r i h m u z je s l u ž i l 

d o s l e j t r e m — m o r d a b o s v o j o s l u ž b o še i z p o p o l n i l . K a k o r v i d i t e , j ih 

č a k a se sest. T a m o b S o r i s o l j u d j e n a d a r j e n i p r a v t a k o k a k o r o b S a v i 

in B i s t r i c i , T r e b a je s a m o o k u s a , s p o z n a n j a , o d l o č n o s t i . N e m o r e m o 

č a k a t i s a m o d r u g i h , sami m o r a m o u s t v a r i t i , k a r p o t r e b u j e m o . V i radi 

f i l o z o f i rate , a s a m o v m i s l i h . T o ni d o b r o . B o ž a n s k e mis l i č l o v e š k e g a 

d u h a m o r a j o n a p a p i r , d a p o s t a n e j o s k u p n a last v s e h , k i so ž e l j n i p r o -

s v e t i jenost i . T e h je v d e ž e l i k r a n j s k i rrmOgO, a m a n j k a n j i h , k i bi jo 

s i r i l i . , . " T a k o je g o v o r i l b a r o n in g l e d a l z o s t r i m i o č m i v S c b a s t i j a n a , 

k a k o r d a h o č e p r o d r e t i n a d n o n j e g o v e duše. T e besede so S e b a s t i j a n u 

d o l g o o d m e v a l e v srcu 111 o d l o m k i v n j e g o v e m d n e v n i k u so se m n o ž i l i . 

S a m o o d l o m k i , k a j t i m l a d i s tudiosus ni z a u p a l s a m e m u sebi. „ R o u s s e a u * 

je rekel b a r o n . Z a r a d i n j e g o v e g a s a m o t a r jen ja. P o z n a l je t e g a m i s l e c a 

in se v d o l g i h n o č e h r a z v e s e l j e v a l n a d g l o b o k i m i m i s l i m i n j e g o v e g a 

„ E m i l a " in „ I z p o v e d i s a v o j s k e g a v i k a r j a " . B i l je sam v sebi r a z d v o j e n 

in v t e m je bil v z r o k n j e g o v e n e o d l o č n o s t i . Č u t i l je v sebi k i p e n j c mis l i 
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in b o r b o d v e h s v e t o v . N e lc , d a ni n a š e l b e s e d i , s k a t e r i m i b i i z r a z i l tc 

m i s l i , a m p a k t u d i m i s l i s a m e so m u b i l e n e r a z u m l j i v e in so b e ž a l e p r e d 

n j i m , p r e d e n j i m je m o g e l n a j t i o b l i k e . N e z a d o v o l j e n s a m s s e b o j jc 

i s k a l j a s n e g a o d g o v o r a n a n e š t e t o v p r a š a n j , ki so g a o b d a j a l a t e m b o l j , 

č i m b o l j j e s k u š a l n a n j e o d g o v o r i t i s k r a t k o b e s e d o . I n v e n d a r se jc 

z d e l o , d a s o v e l i k i d u h o v i s o d o b n e g a s v e t a n a v s e o d g o v o r i l i t a k o j a s n o , 

d a je t r e b a s a m o s p r e j e t i n j i h o v e o d g o v o r e in j ih p o d a t i v d o m a č e m 

j e z i k u . D a jc t r e b a ? K o m u ? G o s p o d i a l i k m e t o m ? 

S t e m v p r a š a n j e m se je v r n i l d o m o v , k o se m u je z d ^ l o , d a je p o -

t r e b e n p o č i t k a in s a m o t e . O b l j u b i l j e b a r o n u , d a se b o d o m a l o t i l d e l a 

l n res se g a je l o t i l , a n a m e s t o b o ž a n s k i h m i s l i v s e g a v e d n e m o d r o s t i , so 

p o l n i l i p a p i r j e s l a v o s p e v i d o m a č i z e m l j i , p e s m i , k i so se s a m e p r e r i v a l e 

i z s r c a in r a z m i š l j a n j a o s k r i v n o s t i h , k i j i m je č u t i l o d g o v o r e n a d n u 

s v o j e d u š e , P i s a l je o t e m s v o j e m d e l u p r i j a t e l j u L i n h a r t u v L j u b l j a n o , 

k i g a je p o t r d i l v d o b r i v e r i , d a je n a p r a v i p o t i d o o n e b l a ž e n o s t i , k i je 

b i l a ž i v l j e n j s k i c i l j v s e h v e l i k i h m i s l e c e v . 

N j e g o v d o m je b i l s k r o m e n . O d n e k d a j je bi l o z k o z d r u ž e n z b l i ž n j o 

c e r k v i j o , k a j t i v s i n j e g o v i p r e d n i k i so b i l i v c e r k v e n i s l u ž b i . T u d i n j e -

g o v o č e , k i je u m r l o b č a s u , k o se j e o n v r n i l i z l a t i n s k i h š o l . N a p o d -

s t r e š j u in v h iš i n a p o l i c i s o b i l e s h r a n j e n e s t a r e k n j i g e , k i so z a š l e s e m k o t 

d a r s t a r i h d u h o v n i k o v , p o s l a v l j a j o č i h se o d s v e t a . N a n e k a t e r i h i z m e d 

n j i h so b i l i še č i t l j i v i p o d p i s i n e k d a n j i h d u š n i h p a s t i r j e v , k a t e r i h i-ii^ua 

s o b i l a v k l e s a n a v n j i h o v i h n a g r o b n i h s p o m e n i k i h n a v a š k e m p o k o p a -

l i šču . S t o l e t j a so b i l a z a p i s a n a v n j i h . S a m e p o b o ž n e c e r k v e n e k n j i g e , 

p r i d i g e in p e s m i , v o k o r n e m s t a r i n s k e m j e z i k u , k a k o r so j i h u s t v a r j a l i 

n j i h o v i p isc i , v n e t i z a s l a v o b o ž j o in z v e l i č a n je p r e p r o s t e g a l j u d s t v a , 

N j e g o v a m a t i je z v n e m o p r e b i r a l a te k n j i g e iu se s p o m i n j a l a i m e n , k i 

s o b i l a n a p i s a n a n a n j i h . P o m n i l a je m n o g o d o g o d k o v in oseb, k i j i h jc 

o h r a n i l a v s p o m i n u , k a k o r so o n j i h s p o r o č a l i s t a r i l j u d j e . S e b a s t i j a n je 

s p r a v i l v s e k n j i g e v r e d in j i m p r i d e j a l o n e , k i j i h je p r i n e s e l s s e b o j . 

T a k o s t a sc n a p o l i c i z d r u ž i l a d o m in t u j i n a . V e l i k a r a z l i k a je b i l a m e d 

n j i m a . T u s v e t a p r e p r o s t o s t v e r s k e g o r e č n o s t i , t a m v z n e s e n a v s e g a -

v e d n o s t r a z u m s k e g a s p o z n a n j a . K o t d a je n e k a j t u j e g a p r i š l o m e d te 

z a s t a r e l e s tene. 

P o h a j a l je p o p o l j u o k o l i d o m a in se p o g l a b l j a l v v p r a š a n j a , k i s o 

z a h t e v a l a o d g o v o r o v . H o t e l je p r e s e n e t i t i d o b r e g a b a r o n a s p o s e b n i m 

d e l o m o v z g o j i o t r o k . S m i l i l i so se m u o t r o c i , k i j ih je m u č i l v a š k i š o l -

m a š t e r p o n o v i m e t o d i in s t a r e m n a č i n u , d a so s p r e j e m a l i v a s e p r v e 

z a č e t k e p r o s l a v l j e n e p r o s v e t e . Z d e l o se m u je, d a b i m o r a l p o s t a t i v z g o -
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j i t e l j in p o d a t i z g l e d n o v e v z g o j e , k i n a j u s t v a r i s r e č n e g a č l o v e k a . P i s a l 

je o t e m p r i j a t e l j u L i n h a r t u , k i je z n a v d u š e n j e m p o z d r a v i l n j e g o v e 

n a č r t e . 

K m a l u n a t o se je p r i p e l j a l s k o z i v a s s a m b a r o n Z o i s v l e p i d v o -

v p r e z n i k o č i j i . H o t e l je v i d e t i s o r s k e g a s a m o t a r j a in se r a z g o v o r i t i z 

n j i m o u s p e h i h n j e g o v e g a p i s a t e l j e v a n j a . M a t i je z v e l i k i m s p o š t o v a n j e m 

p o z d r a v i l a v i s o k e g a g o s t a i n s m a t r a l a z a v e l i k o č a s t , k o je s t o p i l b a r o n 

v n j i h o v o p r e p r o s t o h i š o . B a r o n a je z a n i m a l o v s e : s t a r e s l i k e , o r o d j e , 

k n j i g e . B i l je p o l n p o h v a l e in d o b r o h o t n i h d o v t i p o v . S v o j e g a m l a d e g a 

p r i j a t e l j a je p o v a b i t s s e b o j . H o t e l se je u s t a v i t i n a p r i s t a v i . 

„ A l i n i s t e še z n a n i ? " se jc č u d i l , k o se je S e b a s t i j a n o b o t a v l j a l , „ v i 

f i l o z o f s k i s a m o t a r ! A l i n e p o z n a t e Š a r l o t e ? " 

S e b a s t i j a n je p o z n a l le o d d a l e č p r i s t a v o in p r e b i v a l c e , k i s o v č a s i h 

p r e b i v a l i v n j e j . N i k d a r nI b i l o p r i l i k e , d a b i se b i l z n j i m i sešel . 

„ T o so p r i j a z n i l j u d j e , n a š i l j u d j e " , je r e k e l b a r o n , k o j e S e b a s t i j a n 

p r i s e d e l . 
K o č i j a je z d r č a l a p r o t i p r i s t a v i . P o p o l j u s o p o s t a j a l i l j u d j e in g l e d a l i . 

„ G o s p o d a se p e l j e ! " 

B a r o n se je o z i r a l p o v e l i č a s t n i h v r h o v i h o k r o g d o l i n e in r e k e h 

„ L e p o je t u p r i v a s ! P r a v a p o k r a j i n a z a r o u s s e a u j e v s k e s a n j a č e . Z a t o 

v a s ne m i k a L j u b l j a n a . I n t u d i s p i s m i ste s k o p i . G o t o v o m n o g o d e l a t e . " 

„ D e l a m " , je o d g o v o r i l S e b a s t i j a n z n e k a k o n e g o t o v o s t j o , k i je i z r a -

ž a l a d v o m v n j e g o v i b e s e d i . „ M i s l i m n a v e č j e d e l o o šol i i n v z g o j i . 1 1 

„ P r a v to , k a r n a j b o l j p o t r e b u j e m o " , je r e k e l b a r o n , „ P o g l e j t e t o 

l j u d s t v o , k i m u je t r e b a v s e g a , k e r m u d o s l e j n i s o še n i č e s a r d a l i . L a h k o 

m u p o s t a n e t e v z g o j i t e l j . S a m o ne p r e v e č p r e m i š l j a t i ! Z a n j n i t r e b a 

v i s o k e m o d r o s t i , n a j p r e j m u d a j m o t e g a , č e s a r n a j b o l j p o t r e b u j e . P o u k a 

z a d e l o in ž i v l j e n j e ! " 

„ T o d e l o je i z v r š i l ž e o t e c M a r k o , k o je n a p i s a l , K m e t o m z a p o -

t r e b o in p o m o č 1 . " 
B a r o n se je z a s m e j a l , 

„ T u d i t o je b i l o p o t r e b n o , č e p r a v je m n o g o g r e š i l , k a r se j e z i k a t i če . 

V i m i s l i t e n a k a j v i š j e g a , l e p š e g a ? J a z t u d i — s a m o nc p o z a b i m o , d a se 

m o r a m o p r i b l i ž a t i l j u d s t v u . " 

„ Z j e z i k o m je t e ž a v a — v s e g a n a m m a n j k a " , je p r i p o m n i l S e b a -

s t i j a n . 

„ U č i t i se je t r e b a 1 ' , je o d g o v o r i l b a r o n . „ T u , pr i t e h l j u d e h , tu je 

š o l a z a v a s . " 

P r i d r d r a l i s o d o p r i s t a v e , k j e r j e n e n a d n i p o s e t n a p r a v i l p r e c c j 

r a z b u r j e n j a . N a j p r e j je pr i h i t e l n a d v o r i š č e g o s p o d a r , k i je b a r o n a p o -
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z d r a v i l z v s o g o r e n j s k o p r i s r č n o s t j o . T i k n a t o sta s t o p i l i i z hiše t e t a 

A m a l i j a in S a r l o t a , n e m a l o p r e s e n e č e n i n a d n e p r i č a k o v a n i m a g o s t o m a ; 

iz z a d r e g e j u je reši l b a r o n , k i je t a k o j p o p o z d r a v u š a l j i v o p r i p o m n i l ; 

„ K a k o ž i v i t e tu p r i v a s , d a se n i t i n a j b l i ž j i sosedi ne p o z n a t e ! " 

P r e d s t a v i l je S e b a s t i j a n a k o t s v o j e g a d o b r e g a z n a n c a in u č e n j a k a , 

ki b o d e l a l č a s t s v o j e m u r o d n e m u k r a j u . 

„ S a j t o je r a v n o , " jc p r i p o m n i l g o s p o d a r , „ d a sc p o z n a m o s a m o o d 

d a l e č . O g o s p o d u g r e m e d k m e t i g l a s , d a je z e l o u č e n in z a t o s a m o t a r . 

T o je z e l o n e v a r n o , če p o m i s l i t e , d a l j u d j e se v e d n o v e r u j e j o v Č r n o -

š o l c e , k i z n a j o t u d i t o č o d e l a t i . Z a t o n a m je d r a g o , d a se s p o z n a m o . " 

„ V i d i t e , v i d i t e ! " jc r e k e l b a r o n . „ N a m e s t o t o č e j i m p o š l j i t e s o l n c e 

p r o s v e t e , k a r b o s r e č a z a n j e in z a v a s . " 

O d š l i s o v h išo , k j e r se je p o g o v o r r a z v i j a l o l e t i n i in t r g o v i n i , o 

ž a g a h in f u ž i n a h , d o k l e r se e l e g a n t n i b a r o n n i s p o m n i l , d a je t a k p o -

g o v o r z a ž e n s k e d o l g o č a s e n in g a j c p r e k i n i l z n e n a d n i m v p r a š a n j e m : 

In v i , g o s p o d i č n a S a r l o t a , k a j je z v a m i ? " 

S a r l o t a je t r e n u t n o z a r d e l a , k a j t i b a r o n Z o i s je b i l d v a i n t r i d e s e t -

leten m o ž , še n e o ž e n j e n , e l e g a n t n e z u n a n j o s t i in f i n i h m a n i r . 

„ T u d i o n a i m a s v o j o d r u ž i n o ! " je o d g o v o r i l a t e t a A m a l i j a n a m e s t o 

n j e . „ V s e d v o r i š č e in v r t — t o jc n j e n o k r a l j e s t v o . " 

„ I n d r u g o k r a l j e s t v o ? " je v p r a š a l b a r o n . „ R e c i m o k r a l j e s t v o 

p o e z i j e , u m e t n o s t i ? . . , " 

N a s t a l je m o l k . 

„ V i d i t e , t u i m a t e u č i t e l j a , " je n a d a l j e v a l b a r o n , ki je h i p n o pr iše l 

na t o m i s e l , „ u r š u l i n s k a Šola ni d o v o l j , t o je v e n d a r le s a m o s t a n . " 

„ S a j sem ž e m i s l i l . . . " , g a je p r e k i n i l g o s p o d a r . „ D a n e s b r e z f r a n -

c o š č i n e nc g r e . " 

„ P a t u d i k r a n j s č i n a , k r a n j š č i n a , t u d i ta je z a ž e n s k o " , je r e k e l b a r o n . 

. T u d i t a m o r a i m e t i p r i n a s s v o j o v e l j a v o . " 

„ N o , n o " , je u g o v a r j a l g o s p o d a r . „ T o ž e z n a m o . " 

„ Z n a m o in ne z n a m o . V e č n o n e b o m o o d d r u g i h ž i v e l i . . . " jc r e k e l 

b a r o n in m o t r i l S a r l o t o , k i je z v e s e l i m s m e h o m p r i k r i v a l a s v o j o z a d r e g o . 

„ T o r e j " , je v z k l i k n i l b a r o n in se o z r l n a g o s p o d a r j a . 

„ J a z bi p r o s i l g o s p o d a , " jc r e k e l g o s p o d a r , „ k o r i s t n o ji b o . N a z i m o 

p o j d e v m e s t o . V s a k d a n p a r ur u č e n j a ne š k o d i . " 

„ P r o s i m " , jc r e k e l S c b a s t i j a n , k i g a jc šele k o n e c p o g o v o r a p r e b u d i l 
iz r a z n i h m i s l i . 

„ K o j 
jutr i z a č n i t a " , je p r i p o m n i l a t e t a v i d n o z a d o v o l j n a s t o n e -

n a d n o i z p r e m e m b o , ki b o p r i n e s l a n o v e g a ž i v l j e n j a n a s a m o t n o p r i s t a v o . 
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„ D o b r o / je r e k e l b a r o n , „ b i l sem n a m e n j e n p o d r u g i h p o s l i h , a 

v i d i m , d a m o r a m p o l e g v s e g a v r š i t i v e d n o in p o v s o d t u d i s v o j p o s t r a n -

ski p o k l i c . K o se p r i p e l j e m d r u g i č , b o m p r e v z e l v l o g o n a d z o r n i k a , d a 

b o m o v i d e l i u s p e h e . " 

„ D o b r o , g o s p o d b a r o n , " je p r i p o m n i l a Š a r l o t a 7, v e s e l i m s m e h o m , 

„ p o v a b i m v a s . T o r e j j u t r i , g o s p o d u č i t e l j . " 

„ P r o s i m " , je o d g o v o r i l S e b a s t i j a n . 

B a r o n se j e p o s l a v l j a l . H o t e l je b i t i d o v e č e r a v m e s t u . P o v a b i l jc 

z o p e t S e b a s t l j a n a s s e b o j in k o je k o č i j a d r d r a l a p o d o l g e m o r e h o v e m 

d r e v o r e d u , m u je r e k e l : 

„ M i s l i m , d a b o v a m t o z e l o k o r i s t n o z a r a d i d r u ž b e . S a m o t a n i d o b r a 

z a m l a d e g a č l o v e k a . T u d i z a s v o j e d e l o b o s t e d o b i l i n o v i h m i s l i . V z g o j a 

ž e n s t v a je v a ž n o v p r a š a n j e n a š e g a č a s a . S i c e r ne p o z a b i t e , d a je m i s e l 

g l a v n a s t v a r . N c b o d i t e p r e v e č u č e n j a š k i in u č i t e l j s k i . L e p o p o s e s t v o , 

l e p o p o s e s t v o " , j<? p r i p o m n i l n a t o , k o je g l e d a l p o p o l j u , k i sc je r a z -

g r i n j a l o o b o b e h s t r a n e h d r e v o r e d a . 

P r i p e l j a l a s ta sc d o v a s i , k j e r jc S e b a s t i j a n i z s t o p i l . 

„ I n d e l a j r e p r i d n o " , m u je n a r o č a l b a r o n v s l o v o . 

K o č i j a je z d r č a l a p o cest i p r o t i d o l i n i in S e b a s t i j a n je d o l g o g l e d a l 

z a n j o , k a k o r d a si h o č e r a z j a s n i t i , k a j je p o m e n i l t a b a r o n o v p o s e t . 

T a k o je pr iše l S e b a s t i j a n n a p r i s t a v o . N o s i l je s s e b o j „ E m i l a " , k i 

s ta g a č l t a l a s Š a r l o t o , p o g l a b l j a j o č se v n j e g o v e č u d o v i t e m i s l i , k i s o 

o d p i r a l e o b e m a n o v s v e t p r i r o d e , sreče in l j u b e z n i . T a k o so p o t e k a l i 

d n e v i v s e d o t e g a c v e t o č e g a m a j a , k i j u je o b j e l s s v o j o č a r o b n o si lo , 

d o k l e r se n i v o p o j n e m v e č e r u o b e m a r a z o d e l a n a j t i š j a s k r i v n o s t . 

D o l g o je s t a l t a k o o b v r t n i o g r a j i In p o s l u š a l š e p e t a n j e v e č e r a , k i je 

v e n o m e r p o n a v l j a l č u d n o l e p o p r a v l j i c o iz s t a r e g a d r e v o r e d a Š a r -

l o t a , S a r l o t a . " 

K o se je v r n i l v h išo , je še p o z n o v n o č s l o n e l o b m i z i in se b o r i l 

s s v o j i m i m i s l i m i . S k u š a l je n a p i s a t i v s o s v o j o I z p o v e d , tod; i o s t a l o jc 

n a p a p i r j u le n e k a j s t a v k o v , k i so se m u i z t r g a l i i z s r c a k o t n e j a s n i 

o d g o v o r i n a p r e ž e č a v p r a š a n j a , k i s o p o l n i l a p o m l a d a n s k o n o č . 
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